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Prólogo a la primera edición en español 

Este libro (en su segunda edición) de Beneduzi es una perla necesa­
ria para introducir muy didácticamente al conocimiento de la justicia ci­
vil alemana. No solo normas y rito, sino un trasfondo cultural, histórico, 
perspectiva y prospectiva actualizada hacen de esta pequeña introduc­
ción un verdadero texto de aporte para conocimiento de la justicia civil 
alemana, pero también de la propia. Quizá esa sea la virtud más valiosa 
del derecho comparado. El autor, formado en sus estudios de doctorado 
en Heidelberg, es una fuente de excelencia para dar a la luz a una segun­
da edición brasileña, lo que demuestra el interés que genera el proceso 
civil alemán. Con esta obra, ahora con su traducción al español, se logra 
traspasar los muros idiomáticos de la mayoría en relación a la lengua y, 
en especial, a un ''idioma muy especial y altamente técnico" como lo es 
el del derecho procesal civil. 

El derecho alemán y en especial el derecho procesal civil, constituye 
un caso único. Como bien dice Beneduzi, aunque las razones geopolíti-
cas y culturales expliquen, sin duda alguna, la expansión del derecho ale-
mán a países como Japón, a finales del siglo XIX, o a Italia, a principios 
del siglo XX, el proceso civil alemán, como ningún otro, tiene en sus 
propios méritos la razón principal de su difusión. El nacimiento del pro-
ceso civil moderno en la propia Alemania, que dejó de ser proceso civil 
francés para mutar en alemán, es un fenómeno que se repitió, a lo largo '""" 
qel siglo XX, virtualmente en toda la Europa occidental (esta transfor­
mación se sintió después de la Segunda Guerra, en mayor medida en 
Francia y en menor medida en Inglaterra, siendo estos países que siempre 
s~ enorgullecen de las peculiaridades de su derecho y de su proceso). Pero 
como bien señala el autor de esta obra "no es sólo en razón de su belleza 
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